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[bookmark: _GoBack]Метатекст, по определению Т.В. Матвеевой, представляет собой «текстовые элементы, передающие особую позицию автора; вспомогательные высказывания, с помощью которых обсуждается основной состав текста» [2]. Условно можно сказать, что метатекст – это текст о тексте, совокупность метаязыковых сигналов отдельного текста.
Подробное изучение метатекста и выявление его структурных образований принадлежит А. Вежбицкой, которая писала: «<…> стенографируя в голове принимаемый текст, слушающий «на той же самой ленте» (скажем, на ее полях) записывает предложения от себя. Предложения о том, что в данный момент делает говорящий. А следовательно, в сознании слушающего возникает двухголосный текст. <…> воссоздаваемая («понимаемая») последовательность предложений отправителя и собственный комментарий. <…> Это не текст, а двутекст» [1]. Таким образом, этот «двутекст» можно называть метатекстом, а средствами его выражения являются метапоказатели.
В научной литературе выделяются различные типы метапоказателей. К основным из них относятся скрепы, обеспечивающие связность текста; квазиперформативы, обозначающие речевые действия; а также семасиологические метапоказатели, уточняющие значение слов и выражений. Метапоказатели могут быть выражены на разных языковых уровнях: лексическом, фразеологическом и синтаксическом. Они выполняют важнейшие функции в тексте: обеспечивают его линейность и целостность, организуют переходы между частями высказывания, структурируют информацию и помогают автору выстраивать логическую последовательность изложения.
Метапоэтика была объектом рассмотрения во многих исследованиях, однако метапоказатели тематических групп «орфография» и «пунктуация» до настоящего времени не получили всестороннего и системного описания как самостоятельный объект научного анализа. Чаще всего они рассматриваются в рамках более широких исследований метапоэтики художественного текста.
При исследовании были рассмотрены такие произведения А.П. Чехова, как «Письмо к учёному соседу», «Экзамен на чин», «Завещание старого, 1883–го года» и другие рассказы, в которых встречаются метапоказатели тематических групп «орфография» и «пунктуация».
Анализ произведений показал, что данные метапоказатели отражают лингвистические проблемы через призму повседневного сознания персонажей. Они могут использоваться как в прямом значении (терминологическое обозначение знаков препинания или орфографических явлений), так и в переносном (метафорическом) для реализации следующих целей: создание комического эффекта (извените великодушно, мелким человечиком, идеи на щот людей; он не далее как сегодня утром распекал в канцелярии за безграмотно написанную бумагу, за то, что слово «капуста» от написал так: «копусста»); средство характеристики персонажей (каждая строчка дышала доверчивостью, какую я привык видеть на ее лице, – и при всем том масса грамматических ошибок, а знаков препинания почти совсем не было); выражение авторской позиции (корректуры я не посылаю Вам, так как орфографических ошибок нет; следовало бы убавить жалованье учителям русского языка, ибо с уменьшением букв и падежей уменьшилась и их работа; сообщаю меню с сохранением орфографии: щи зеле, сосиськи с капу, севрюшка фры, кошка запеканка; кошка оказалась кашкой).
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